
Когда Джек проснулся, небо было темным и мрачным.

“Я не хочу плавать под дождем. Я могу пойти на разведку на некоторое время. В конце концов,
далеко от места действия не уйдешь" - лениво подумал он.

Джек упаковал свой маленький кораблик и отправился в неизвестном направлении. Там было
несколько больших животных, которые пытались напасть на него, но они оказались в его
инвентаре после того, как их быстро казнили. Через несколько часов ему показалось, что он
слышит, как кто-то что-то кричит, поэтому он с помощью своего Хаки проверил местность
вокруг себя. К своему удивлению, он обнаружил кое-кого, кого не хотел здесь видеть.

"Эх, этот резиновый идиот здесь" - устало подумал он. Не давая шанса, что его заметят, Джек
двинулся в темноте прочь от этого места - "Я не хочу иметь ничего общего с этим упрямым
ублюдком" - подумал он, отойдя на несколько километров от позиции Луффи.

"Может быть, лучше пойти и посмотреть, как дела в деревне Фууся" - подумал Джек, прежде
чем продолжить свой путь в этом направлении.

(Штаб Морского дозора)

В большой комнате главного здания десятки влиятельных людей сидели вокруг стола, изучая
лежащий перед ними отчет.

"Реальна ли эта информация?” - Скептически спросил вице-адмирал.

Сэнгоку, адмирал флота Морского дозора, посмотрел на человека, который только что говорил,
затем на всех остальных собравшихся, прежде чем сказать: "Эта информация на 100% реальна.
Почти все представители знати в Королевстве Гоа исчезли с лица земли, остались только горы
пепла. Их здания даже не пострадали. И дело было не только в знати. Торговцы и бордели,
отели и аукционы - всё, что имело хоть какое-то отношение к рабству в королевстве, было
стерто. И в довершение всего мы даже не имеем понятия, кто или что это сделал” - При этих
словах командующего флотом все в зале разозлились – “Наше влияние в Ист-Блю сейчас на
самом низком уровне. Вы все помните что произошло недавно, когда один из наших филиалов
был уничтожен?!!” - Спросил Сенгоку, его лицо потемнело, а голос повысился.

Все присутствующие кивнули в ответ на его слова. Они никогда не забудут, как кто-то пришел
на одну из их баз и убил всех, а затем подкинул послание с трупами и распространил
изображение по всему миру. Получив подтверждение от всех присутствующих, Сэнгоку
продолжил: "Ну, мы теряем доверие людей к нам. Пираты исчезают, и мы не знаем куда. И что
еще хуже, мы не получаем никаких новых рекрутов из Ист-Блю вообще, и многие из солдат,
которых мы разместили там, увольняются из Морского дозора!!! И не только там!! После этого
проклятого послания "ПРАВОСУДИЕ СВЕРШИЛОСЬ" появились сообщения о том, что нас
гнобят!” - Его крики заставили всех в комнате напрячься.



Единственным человеком в комнате, который, казалось, ни капельки не пострадал, был
крупный мужчина, который жевал пакет рисовых крекеров. Очевидно, это был Вице-Адмирал
Гарп.

“А мы уверены, что это действительно плохо?” - Спросил Гарп голосом, лишенным всяких
эмоций.

Все обратили на него свое внимание, и тут пожилая женщина в сюртуке Вице-Адмирала
спросила: “Что ты имеешь в виду, Гарп?“

“Цуру, ты должна знать, как и все мы, что дворяне-нехорошие люди. Если быть честным, я
удивлен, что ничего подобного не произошло раньше. Это был только вопрос времени, когда
люди устанут быть порабощенными и подавленными, и мы выполняем эти приказы. Конечно,
мы защищаем мир от пиратов и преступников, но мы защищаем людей хуже, чем кто-либо
другой там!! Все виды преступной деятельности уменьшились на Востоке, будь то пираты,
бандиты или дворяне, так что да, я думаю, что это не так уж плохо!” - Строго сказал Гарп.

Все присутствующие знали, в чем заключается преданность Гарпа. Народу и солдатам, а не
знати, поэтому его слова не были слишком удивительными. Хотя все еще были люди, которые
не соглашались с ним. Высокий мужчина в спортивном костюме вскочил на ноги и сердито
зарычал: "Они ходят по всему Морскому дозору!! Ты слишком слаб, Гарп!! Мы должны
показать им, что такое настоящая справедливость!!"

Адмирал Акаину просто продолжал стоять на месте, положив руки на стол после своей
вспышки гнева. Он, как и все присутствующие, никогда не попытается сделать шаг навстречу
Гарпу, как бы они ни злились на него. Гарп был ходячим бедствием, когда хотел им быть, и
каждый в комнате, если бы захотел, мог бы убить его, и все это знали.

Услышав заявление Акаину, Гарп прищурившись, посмотрел на него. Цуру и Сэнгоку
чувствовали, как гнев покидает Гарпа, и готовились вмешаться, если ситуация того потребует.
Когда Акаину увидел убийственный взгляд Гарпа, он не запаниковал, но снова сел на стул, и
только тогда Гарп заметно успокоился и снова принялся за крекеры.

“Если вы все хотите послать больше людей в Ист-Блю, то непременно сделайте это, но вы даже
не знаете, что ищете. Небесные Драконы, скорее всего, покинут эту область, как только
поймут, что они не получают свои платежи от мертвых дворян” - сказал Гарп, прежде чем
встать на ноги и покинуть комнату.

Все остальные просто сидели в тишине после его ухода, пока Сэнгоку не сделал глубокий вдох:
“*Вздох * хорошо, вот что мы собираемся сделать. Мне понадобятся 3 вице-адмирала, чтобы
добровольно отправиться на Ист-Блю..."

(Пять старейшин ПОВ)



В большой просторной белой комнате пятеро старейшин Мирового правительства, а также
самые высокопоставленные Небесные Драконы обсуждали поступившие к ним сообщения.

“Держу пари, что это дело рук этих проклятых революционеров!” - Взревел лысый старик с
большими усами. Остальные четверо старейшин не были так уверены в его заявлении, но это
было единственное, что имело смысл прямо сейчас.

“Давайте пошлем туда Морских дозорных, чтобы проверить ситуацию, посмотреть, смогут ли
они получить какую-либо информацию о том, что произошло, и попытаться вернуть доверие
людей к нам” - сказал высокий худой человек с белыми волосами. Ни у кого не было ничего
лучше, поскольку они не знали ничего, кроме того факта, что дворянство было стерто. В свою
очередь, они не делали ничего, что не было бы уже начато. Если ситуация будет развиваться
дальше, они будут действовать соответственно.

(Штаб революционной армии)

Дракон был окружен своими товарищами, людьми, которым он доверял свою жизнь. Они все
испытывали отвращение к таинственному человеку в маске, который сделал то, что все они
вместе не могли сделать, и как он дал им достаточно военных припасов, чтобы они могли
вооружить небольшую армию.

“Итак, вы все слышали мое предложение о создании отдельного отряда под руководством
Революционной армии. Его цель была бы похожа на Морской дозор, где мы выходим и
защищаем граждан и патрулируем для бандитов и пиратов. С его помощью мы можем открыто
вербовать людей в наши ряды и, в свою очередь, получить лучшую силу для противодействия
Морским дозорным и Сайфер Полу. Как вы думаете?” - Спросил Дракон у других командиров.

Все явно обдумывали эту идею, и несомненно, будут обсуждаться вопрос о том, как будет
создаваться организация и кто будет руководить этим подразделением.

"Я не вижу проблемы с идеей создания отдельной силы, чтобы открыто помогать всем, но как
Морские дозорные отреагируют на то, что другая сила делает то же самое, что они пытаются
сделать?” - спросила высокая стройная женщина с короткими фиолетовыми волосами.

“Очень просто, Бетти. Если Морские дозорные будут действовать против силы, мы сможем
обнародовать это, дать понять, что мы не хотим, чтобы кто-то еще защищал людей. Пусть
кажется, что они на самом деле те люди, за которых мы их знаем. Надеюсь, мы сможем
заставить Морских дозорных держаться от нас подальше. Детали организации нужно будет
обсудить, но если мы это сделаем, то поднимемся быстрее и заставим правительство пасть"

(Шанкс ПОВ)



Высокий мускулистый рыжеволосый мужчина читал газету, и выражение его лица было
противоречивым.

“Что, черт возьми, происходит в Ист-Блю?!!" - Тревожно подумал он. Этот человек был не кто
иной, как рыжеволосый Шанкс, один из четырех императоров моря. Шанкс не просто
интересовался Ист-Блю, потому что на том самом острове, который попал в заголовки газет,
были люди, о которых он заботился.

“С ними все в порядке?!” - Мысль за мыслью проносились у него в голове. Он не мог оставить
Грандлайн, чтобы вернуться в Ист-Блю, поскольку другие императоры были в движении прямо
сейчас, пытаясь расширить свои территории, и он не позволит никому пытаться претендовать
на его. Он не проявит слабости, поэтому все, что он мог сейчас сделать, это молиться за
безопасность тех, кем он дорожил.

“Я подожду и посмотрю, что будет дальше...” - Подумал Шанкс, глядя на небо и думая, что на
горизонте грядут большие перемены.

Остальные императоры на самом деле не обращали особого внимания на газету, поскольку там
не было ничего, связанного с ними. Даже вечно осторожный Белоус не придал газете особого
значения.

(Общий ПОВ)

Джек наконец-то вернулся в деревню Фууся и был приятно удивлен тем, как там идут дела. Он
мог видеть, что жители установили сторожевую башню в центре города, которая могла видеть
корабли, идущие из океана, или людей, идущих по дорогам к городу. Если дозорный заметит
пиратов или бандитов, он сможет сообщить об этом остальным жителям деревни, позвонив в
колокольчик.

Все жители деревни имели оружие под рукой в своих рабочих местах, так что они могли
быстро реагировать в случае необходимости. Войдя в маленький городок, Джек заметил
идущего к нему мэра Вупа.

“Ну здравствуй, мэр. Вы, ребята, очень торопитесь, я впечатлен” - сказал Джек с улыбкой.

“Да, мы отлично работаем, не так ли? В любом случае, пойдем в бар Макино, и я угощу тебя
выпивкой” - сказал старый мэр, направляясь в сторону бара.

Джек только ухмыльнулся и последовал за мужчиной: "Пожалуй, я подожду здесь до завтра, а
потом отправлюсь проверить окрестные острова, пока не появятся Морские дозорные" -
подумал Джек, подходя к дверям бара.
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